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Henoto opera nel mondo 
degli allestimenti 
fieristici, degli eventi 
e dell’architettura 
temporanea.

Grazie a strutture 
modulabili e tecnologie 
proprietarie, Henoto 
offre soluzioni di 
allestimenti per esterni, 
dalla piccola showcase 
al grande padiglione, 
garantendo sempre la 
massima funzionalità 
senza rinunciare al 
design.

Henoto works in the world 
of trade fair equipping, 
events and temporary 
architecture. 

Thanks to modular 
structures and 
proprietary technologies, 
Henoto offers solutions 
for outdoor staging, from 
small showcase to large 
pavilion, always ensuring 
maximum functionality 
without renouncing 
design. 
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TEM
PO

La struttura 
TEMPO garantisce 
un’organizzazione dello 
spazio funzionale e 
originale. Si adatta 
con estrema modularità 
a qualsiasi tipo di 
ambiente outdoor. Una 
struttura che coniuga 
essenzialità, design e 
innovazione.

Tempo ensures  a 
functional and original 
organization of space. 
It adapts with extreme 
modular design to any 
kind of outdoor area. 
A structure that 
combines essentiality, 
design and innovation.



8 9

TEMTEM
POPO

SHOWCASE

TEMPO è una struttura 
architettonica modulare 
e riconfigurabile, 
particolarmente adatta 
all’installazione 
outdoor; un progetto 
innovativo che unisce 
alta funzionalità 
e tecnologia ad un 
raffinato design, 
per rispondere alle 
diverse necessità del 
committente. 
Il design di Monica 
Armani caratterizza 
i progetti in ogni 
dettaglio in modo 
riconoscibile, 
essenziale e univoco, 
offrendo grande libertà 
di progettazione ed 
utilizzo. 

TEMPO
IS PERCEPTION

2X2m

3X2m

4X2m

3X3m

4X4m

TEMPO is a modular 
and reconfigurable 
structure, particularly 
suitable for outdoor 
installation; an 
innovative project 
that combines high 
functionality and 
technology with a 
refined design, to meet 
the different needs of 
the customer.
The design by Monica 
Armani characterizes 
projects in a 
recognizable, essential 
and unique way, offering 
great freedom of 
planning and use. 
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OPTIONAL

OPTIONAL

Possibilità di inserimento 
di ripostiglio all’ interno 

dello stand.

Possibilità di applicazione 
di vetrofanie su parete 

vetrata dello stand.

Possibilità di scelta 
graficizzazione delle 

pareti in tessuto dello 
stand.

Possibilità di scelta di 
differenti tonalità di 

abete spazzolato.

Possibilità di inserimento 
di ripostiglio all’ interno 

dello stand.

100X50 H300

200X100 100X300 100X300

100x100 |100x200 | 200x200 cm

VETROFANIAGRAFICA A PARETE

GRUPPO DI 
CONDIZIONAMENTO

PAVIMENTAZIONE

RIPOSTIGLIO

SPENDING TIME 
OUTDOOR MAKES 
YOU FEEL GREAT

TEMPO IS 
PERSONALITY

Personalizzazione e 
personalità.
TEMPO è una struttura 
che può essere 
configurata a seconda 
delle proprie esigenze 
e spazi, ma anche in 
base ai propri gusti: 
è possibile, infatti, 
scegliere i colori 
dei componenti del 
prodotto per creare 
una soluzione unica 
ed esclusiva altamente 
customizzata. 

Customization and 
personality.
TEMPO is a structure 
that can be configured 
according to their 
needs and their own 
space, but also 
according to their own 
taste: in fact, you 
can choose the colours 
of the components of 
the product to create 
a unique and exclusive 
solution highly 
customized.

TEMTEM
POPO
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Struttura base e pensilina con 
torre graficizzata.

Struttura base con pedana e 
pensilina esterne.

400X600 H300 400X600 H450 

PLATFORM ROOF GRAPHIC TOWER

Struttura base. Struttura base con 
pedana esterna.

400X400 H300 400X600 H300 

EDGE PLATFORM

SHOWCASE
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Con la struttura TEMPO 
si possono realizzare 
grandi strutture 
dall’esclusivo design 
e finiture pregevoli. 
La flessibilità 
degli elementi che 
caratterizzano tale 
architettura ne 
consente l’inserimento 
in qualsiasi contesto 
outdoor. 

With TEMPO become 
possible to realize big 
structures characterized 
by exclusive design 
and fine finishes. 
The flexibility of 
the elements that 
characterize this 
construction allows it 
to be inserted in any 
outdoor space.

TEMTEM
POPO
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TEMPO È 
REALIZZAZIONE DI 
SPAZI COMPONIBILI 
E RIUTILIZZABILI

TEMPO IS 
REALIZATION OF 
MODULAR AND 
REUSABLE SPACES

IMAS AERO - International Marrakech Air Show 2016
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CU
BE

Cube racchiude in 
una forma essenziale 
versatilità e semplicità 
di realizzazione. 
Un’architettura 
esteticamente leggera 
che garantisce una 
rapida installazione, 
resistenza e 
personalizzazione. 
Utilizzabile sia come 
struttura semplice che 
abbinabile ad altri 
componenti.

Cube contains 
versatility and ease 
of implementation 
all in an essential 
shape. A structure 
aesthetically light 
that ensures quick 
installation, 
resistance and 
customization. 
It can be used are as 
simple structure or 
combined with other 
components.
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CUCU
BEBE

CUBE è una struttura 
outdoor usata per 
stand, showroom 
temporanei e strutture 
per presentazione di 
prodotti. 
Partendo da una 
struttura base in 
metallo, è possibile 
aggiungere diversi 
elementi e creare 
soluzioni personalizzate 
capaci di rispondere 
a qualsiasi tipo di 
esigenza.

CUBE is an outdoor 
structure used for 
stand, temporary 
showrooms and 
structures for product 
presentation.
Starting from a metal 
basic structure, it 
is possible to  add 
different elements and 
create custom solutions 
that meet every need.

CUBE IS 
SEMPLICITY

3X3m

4X4m

5X5m

2X4m

SHOWCASE
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Struttura base. Struttura base con 
pavimentazione.

400X400 H300 400X400 H300 

EDGE PLATFORM

Struttura base con aggiunta 
delle pareti e torre graficizzata.

Struttura base con aggiunta 
delle pareti.

100X300 LX50 

PANEL GRAPHIC TOWER

CUBE IS 
ELEGANCE
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Possibilità di scelta tra 

PVC e crystal.
Possibilità di scelta tra 

PVC e crystal.
Possibilità di scelta tra 

forex e plexiglass.

su misura su misura su misura

TELAIO CON 
PANNELLO RIGIDO

TELO SCORREVOLETELO

Possibilità di grafica 
personalizzata.

Tamponamento con 
pannelli in vetro  

temperato.

su misura su misura

PANNELLO CON 
GRAFICA

PANNELLI  IN 
VETRO

CUSTOMIZE
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CUSTOMIZE

Personalizzazione della 
grafica e aggiunta di 

bandiere esterne.

Possibilità di personalizzare la 
grafica delle pareti. 

Possibilità di scelta tra 
OSB naturale, OSB bianco 

e OSB nero.

300X300 H300

300X300 H300

300X300 H300

ACCESSORI

GRAFICA A PARETE

PAVIMENTAZIONE
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WTS

Structures in WTS 
technology are 
installation in triple 
engineered wood (X-Lam). 
Building systems of 
layers panels crossed 
and assembled to confer 
to the wood considerable 
thickness. 
The planning is based 
on the use of advanced 
cad cam technologies, 
which with is ensured 
customization of the 
structures, ease of 
installation, removal, 
storage and subsequent 
re-use. Sustainable and 
durable architecture, 
reliable from the 
structural point of view 
and that ensures high 
quality standards.

Le strutture in 
tecnologia WTS sono 
installazioni in legno 
triplex lamellare 
(X-Lam). Sistemi 
costruttivi di pannelli 
a strati incrociati 
e assemblati per 
conferire al legno un 
notevole spessore. La 
progettazione si basa 
sull’impiego di avanzate 
tecnologie cad cam 
con cui si garantisce 
la personalizzazione 
delle strutture, 
facilità di montaggio, 
smontaggio, stoccaggio e 
successivo riutilizzo. 
Un’architettura 
sostenibile, duratura, 
affidabile dal punto 
di vista strutturale e 
che assicura elevati 
standard qualitativi. 



30 31

Per il Salone del Mobile 
2015 è stata progettata 
la Lounge per il 
gruppo Poltrona Frau, 
proponendo una struttura 
modulare in WTS che 
rende l’installazione 
coerente, riconoscibile 
e di grande dettaglio. 
In questo modo si 
è dato vita ad una 
sorta di “estensione 
tridimensionale” del 
brand, in un concetto 
di uso misurato delle 
risorse, di attenzione 
all’ambiente, con un 
rapporto investimento/
risultato molto 
apprezzabile. All’uso 
del legno tecnologico si 
è affiancato il sistema 
a telai realizzato con 
estrusi appositamente 
progettati per solai e 
controventi orizzontali.

For the Salone del 
Mobile 2015 has been 
designed the Lounge for 
the group Poltrona Frau, 
proposing a WTS modular 
structure that makes the 
installation coherent, 
recognizable and of 
great detail. In this 
way has been created 
a sort of “three-
dimensional extension” 
of the brand, in a 
concept of measured use 
of resources, care for 
the environment, with 
a report very valuable 
investment/result.
The use of technological 
wood has joined the 
frames system made of 
extruded specifically 
designed for floors and 
horizontal bracing.

WTS FOR 
POLTRONA FRAU
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WTSWTS

In occasione del 
Festival dell’Economia 
di Trento, la 
tecnologia WTS è stata 
utilizzata per il 
Trentino Pavilion. È 
stata realizzata una 
struttura totalmente in 
legno, ecosostenibile 
e perfettamente 
integrata nell’ambiente 
circostante. Qualità dei 

WTS
FOR TRENTINO

materiali ed elevata 
esperienza nell’utilizzo 
di tale tecnologia 
hanno dato vita ad una 
soluzione architettonica 
all’avanguardia.

On the occasion of 
Trento Festival of 
Economics, the WTS 
technology has been used 
for Trentino Pavilion. 

It was created a totally 
wooden structure, eco-
friendly and perfectly 
integrated into the 
surrounding environment.
Quality of materials and 
high experience in the 
use of this technology 
have created an 
architectural solution 
at the vanguard.
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WTSWTS

Casa Corriere è un 
prezioso oggetto di 
design totalmente 
sostenibile e 
riutilizzabile, un 
edificio riconoscibile 
in grado di raccontare 
la storia e allo stesso 
tempo l’attualità del 
gruppo RCS. L’idea 
architettonica del 
padiglione, che si 
sviluppa su una doppia 
altezza scenografica, 
si basa sulla 
tecnologia WTS e su un 
gioco di trasparenze 
tridimensionali creati 
dalle grandi fonometrie 
trasparenti a “cuscini” 
gonfiabili.

Casa Corriere is a 
precious object of 
totally sustainable 
and reusable design, a 
recognizable building 
able to tell the story 
and at the same time the 
modernity of the RCS 
group.The architectural 
idea of the pavilion, 
which develops on a 
spectacular double 
height, is based on WTS 
technology and on a game 
of three-dimensional 
transparencies created 
by large transparent 
phonometries of 
inflatable “pillows”.

WTS
FOR RCS



37RCS Pavilion-EXPO Milano 2015
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TEN
SO

Strutture da esterni 
che coprono anche 
grandi superfici, con 
effetti architettonici 
ed estetici innovativi 
e funzionali. Progetti 
su misura sviluppati a 
partire da un concept 
iniziale e passando per 
un’analisi strutturale, 
al fine di garantire 
la realizzazione di 
strutture solide, 
sicure ed esteticamente 
interessanti. 

Outdoor structures which 
covering even large 
areas, with innovative 
and functional 
architectural and 
aesthetic effects. 
Tailored projects 
developed since the 
initial concept and 
passing through a 
structural analysis, 
in order to ensure 
the realization of 
solid structures, safe 
and aesthetically 
interesting.



40 41

TENTEN
SOSO

Sono state realizzate 
tensostrutture per la 
prestigiosa competizione 
equestre Endurance, 
nelle tre tappe 2016 di 
Windsor, Pisa e Samorin. 
Strutture d’impatto e 
arredate utilizzando 
elementi di pregevole 
qualità e dall’eleganza 
indiscussa, lussuose e 
peronalizzate. 

They were made tensile 
structures for the 
prestigious equestrian 
competition Endurance, 
in three stages in 
2016 of Windsor, 
Pisa and Samorin. 
Impact structures 
and furnished using 
fine quality elements 
with indisputable 
elegance, luxurious and 
personalized.

TENSO
PER ENDURANCE



43Endurance Tenso struttura - Samorin 2016
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In occasione della 
Mostra CORNICE ART 
FAIR di Venezia è 
stata realizzata una 
tensostruttura dal mood 
ricercato, raffinata 
ed impreziosita 
dall’allestimento scuro: 
la soluzione perfetta 
per mettere in risalto 
le opere d’arte esposte.

For the Exhibition 
CORNICE ART FAIR in 
Venice was built a 
tensile structure 
characterized by a 
sophisticated mood, 
refined and embellished 
dark dall’allestimento: 
the perfect solution to 
highlight the works of 
art presented.

TENSO
PER CORNICE



Henoto ha facoltà di apportare, a proprio insindacabile giudizio, in qualsiasi momento e senza alcun preavviso, tutte le variazioni che 
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